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[ irzesio, model MODYBSIMONXBEMARYAT.

WAZNE: Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie z jego instrukcjg montaiu oraz sposobem uzytkowania. Niniejsza instrukcje nalezy zachowac do poznigjszego uzylku,

OSTRZEZENIA: Montaz krzesla powinien odbywat sie na migkkim oraz czystym podiozu. Krzesto zostalo przetestowane pod katem uzytku domowego. Nie wystawiad mebla na bezposrednie dziatanie wysokiej
temperatury, promieni stonecznych czy wilgoci.

BEZPIECZENSTWO: Krzeslo przeznaczone jest dla jednej osoby. Nie nalezy przekraczac maksymalnego obciazenia krzesla, kidre widnigje na etykiecie. Nie wolno stawaé, bujac sie ani wychylaé sie na krzesle. Dzieci
moga korzystac z produktu wylgcznie pod nadzorem osoby dorostej. W celu zapewnienia stabilnoéci krzesta wymagane jest, aby kazdy ze skreconych elementow ponownie dokrecic w ciagu 2 tygodni od pierwszego
montazu, & nastepnie powtarzac te czynnos¢ co 3 miesiace.

KONSERWACJA: Siedzisko i nogi nalezy przecierac wilgoing szmatka namoczona w wodzie z dodatkiem delikatnego srodka myjacego.

(& chair, model MODY8SMONXB8/MARYS?.

IMPORTANT: Please read the manual carefully before assembly and usage of a chair. Keep this manual for future reference.

WARNINGS: The chair should be assembled on a soft and clean surface. The chair was tested for domestic use. Do not expose the furniture to excessive heat, direct sunlight or moisture.

SAFETY: The chair is designed to fit one person. Do not exceed the maximum weight capacity of the chair which is located on a label. Do not stand, rock or lean back on the chair. Children may use the product under adult
supervision. In order to assure stability of the chair, re-tighten the fixings 2 weeks after the first assembly and once every 3 months.

MAINTENANCE: Wipe the seating and legs with a soft cloth damped with water and mild soap solution.

I stuhl Modell MODYBSMONX6/MARYST.

WICHTIG: Bitte lesen Sie diese Montageanleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage undioder Verwendung dieses Produkts beginnen. Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum spéteren Nachschlagen.
WARNUNG: Die Montage muss auf einer weichen und sauberen Unterlage erfolgen. Dieses Sitzmaobel ist fir den hauslichen Gebrauch getestet. Halten Sie den Artikel von direkter Sonneneinstrahlung, Warmeguellen
und Feuchtigkeit fern.

SICHERHEITSHINWEISE: Der Stuhl ist bestimmt ausschlieRlich fir 1 Person. Uberschreiten Sie nicht die maximale Stuhlbelastung, die auf dem Etikett angegeben ist. Sollten Sie nicht mit dem Stuhl schaukeln und nicht
auf dem Stuhl stehen oder kippeln. Kinder dirfen die Artikel daher nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. Bitte prilfen sie nach 2 Wochen und alle 3 Monaten, ob die Schrauben noch fest genug sind.
Gegebenenfalls ziehen Sie die Schrauben nach.

PFLEGEHINWEISE: Reinigen Sie den Sitz und die Beine nur mit leicht feuchtem Lappen und einem milden Reinigungsmittel.

IR Cryn. mogens MODYB5MONXBEIMARYST,

BAXHO: MNepeg wenonb3osaHuem NpoaykTa BHUMATENBHO MPOMTUTE MHCTRYKLMIO No cBopke w cnocode wononb3osanms. CoxpannTe 310 PyKOBOACTBO ANA WCONL30BAHWA B Dynyiwem.

NPEQYNPEXOEHWA: Cryn cnegyer cobupate HA MAMKO#A W YMCTOR nosepxHocTH. CTyn NpOTECTMPOBAH ANF JOMALLHErD MCNoNbaoeaHKA. He noneepraiite meent BO3NERCTEMID BLICOKON TEMNEPATYPLI, CONHEHHOMD
CBETA MMW BNAru,

BE30NACHOCTb: Kpecno npeaHastadyeHo Ans OAHOMO Yenoseka, He NpesbilaiTe MAKCUMAnsHYIo HarpyaKy Kpecna, YKasaHHyIo Ha STHKETKE. 3anpelyaeTca CTONTh, PAcKAYMBATLCH MM HAKMOHATLCR Ha cTyne. Jet
MOTYT WCMONBIDBATE NPOAYKT TOMLKO NOA NPUCMOTPOM BIpOCTLIX. [ns 06eCneYeHHA YCToRYMBOCTH kpecna TpefyeTcs, yToBel Kamzei CKPYYEHHBIA 3NeMeHT Bbin NOBTOPHO 3aTAHYT B TEYSHME 2 HEAENE NOCIE NEPBOM
cGopkW, & 3aTem 3Ty ONepauyin CeayeT NOETOPATL KauabIe 3 MECHLE.

OBCNYHWBAHMUE: Cugetbe n HOXKM CTYNA CNESYeT NPOTMPATEL BNAKHOM THAHEK CMOMEHHOM BOJOM C MAMKMM MOKLLMM CDELCTBOM.

FI® stolicka, mode! MODYE5/MONXBBIMARYST.

DOLEZITE: Pred pouitim vjrabku si pozorme precitajte jeha montaZny névod a spdsob pauZitia. Uschovajte si tento navod pre buddce pouZitie.

UPOZORNENIA: Stolicka by mala byl zostavend na mékkom a ¢istom povrchu. Stolicka je testovand na doméace pouZitie. Nevystavujte nabytok priamemu teplu, sinenému Ziareniu alebo vinkosti,

BEZPECNOST: Kreslo je uréené pre jednu osobu, Neprekradujte maximalne zataZenie stolicky, kioré je uvedené na &titku, Na stolicke nie je dovolené stat, hojdat sa a vyklanat sa. Deti mdzu vjrabok pouzivat len pod
dohladom dospele]j osoby. Aby bola zaistend stabilita stolicky, je potrebné, aby bol kazdy skriteny prvok znovu utiahnuty do 2 tyzdiov od prvej montaze a potom by sa tato operacia mala opakovat kazdé 3 mesiace.
UDRZBA: Sedadio a nohy utierajte vihkou handrickou namoéenou vo vode s jemnym Gistiacim prostriedkom.

[ Zidle, model MODY8SMONXE6IMARYS?.

DULEZITE: Pred pouzitim wirobku si peclivé predtéte jeho montazni névod a zplsob pouziti. Uschoveite tento néved pro budouci pousiti.

VAROVANI: Zidle by méla byt sestavena na mékkém a cistém povrchu, Kieslo je testovano pro doméci pouziti. Nevystavujte nabytek piimému teplu, sluneénimu zareni nebo vihkosti,

BEZPECNOST: Zidle je uréena pro jednu osobu. Nepfekradujte maximaini zatizeni Zidle, které je uvedeno na $titku. Na Zidli neni dovoleno stét, houpat se nebo se vyklanét. Déti mohou vyrobek pouivat pouze pod
dohledem dospélé osoby. Aby byla zajidténa stabilita Zidle, je nutné, aby kaidy zkrouceny prvek byl znovu utaZen do 2 tydni od prvni montéZe a poté by se lato operace méla opakovat kazdé 3 mésice.

UDRZBA: Sedak a nohy je tfeba otfit vinkjm hadfikem namocenjm ve vodé s jemnym isticim prostfedkem.

(I8 scaun, model MODYS5/MONXBEMARYBT.

IMPORTANT: Inainte de a utiliza produsul, citifi cu atentie instructiunile de asamblare si metoda de ufilizare. Pastratj acest manual pentru referinte viitoare.

ATENTIONARE: Scaunul trebuie asamblat pe o suprafatd moale si curatd. Scaunul a fost testat pentru uz casnic. Nu expuneti mobilierul la caldura directd, lumina soarelui sau umezeala.

SIG I.}RANTI\: Scaunul este destinat unei singure persoane. Nu depdsiti sarcina maxima a scaunului, care este mentionata pe etichetd. Nu este permis sa stati in picioare, sa va balansali sau sa va aplecali pe scaun.
Copiii pot folosi produsul numai sub supravegherea unui adult. Pentru a asigura stabilitatea scaunului, este necesar ca fiecare element rasucit sa fie stréns din nou in 2 s@ptémani de la prima asamblare, iar apoi aceasta
operatiune sé fie repetata la fiecare 3 luni,

INTRETINERE: Scaunul si picioarele trebuie sters cu o cérpa umeda inmuiatd in apa cu un detergent usor.

(IR MODY8SIMONXBEIMARYST szék.

FONTOS: Atermék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el az Gsszeszerelési és a hasznalati Gtmutatot! Orizze mag ezt a leirast a késfbbiskre!

FIGYELMEZTETES: A széket puha és tiszta fellleten kell d5szeszerelni. A szék beltéri hasznalatra készilt. Ne tegye ki a butorokat kdzvetien hdnek, napfénynek vagy nedvességnek!

BIZTONSAG: A székel egyszerre csak egy személy hasznalhalja! Ne Iépje 1l a szék cimkén feltintetett maximalis terhelhetiségél! A székre dlini, a székkel hintazni vagy diléngéini tilos. Gyermekek a széket csak felndtt
felligyelete mellett hasznalhatjak. A szék stabilitasanak érdekében az elst Gsszeszerelést kivetd 2 héten bellil minden csavart Gjra meg kell hizni, majd ezt a miveletet 3 havonta meg kell ismételnil

KARBANTARTAS: Az iilést &5 a labakat enyhe tisztitoszeres viztil nedves ruhaval kell attroini,

Kpicrio, mogens MODYB5/MONX86/MARYS?.

BAXIUBO: MNepen sukopucTadHAM BUpoBy YBaKHO NDOYUTANTE IHCTRYKUiKO 3i 2Bipki Ta cnocoby eukopucTanHs. 30epexits Lei nociBHuK ANA NOAANLLWOND BUKOPUCTAHHS.

NONEPEAXEHHA: Crineyp notpifko siBpat Ha Ak Ta Tl nosepxki. Kpicno npoTecToBaHo ANA AOMALKEOrD BUKopHCTaHHR. He nignasaite meBni BnuBy BUCOKOT TEMNEPATYPH, COHAYHWX NpomeHis abo sonork.
BE3NEKA: Kpicno npuaHadere Ana oHiel niogukK. He nepesuuyiTe MakcUManbHe HaBAHTAKEHHRA Kpicna, Ake BKa3ano Ha eTukeTLyl. JaboponeHo cTOATY, roAnaTues alio HaxunaTHen Ha kpicni. itk MoxyTe
BMKOPWCTORYBATH NpOLYKT Nuwe nig warnAgom Aopocnuy. o6 saBesneuntw cTifkicTs kpicna, neofxigho, wWob koweH ckpyyeHuil enemeHT GyB NOBTOPHD NISTATHYTMA NPOTArOM 2 TWXHIB NICNA NEPWIOrD CKNAAAHHR, 8 NoTiM
LU0 ONEPALLIKY CMIA NOBTOPHOBATH KokHI 3 MicAL.

OBCNYTOBYBAHHA: CuaiHua i Hixkw crin NpoTMPATA BONOTOI0 FAHYIPKON 3MOHEHOND Y BOO] 3 M'AKMM MU4MM 3acoBom.

Kedé MODYBS/MONXB6/MARYST.

SVARBU: Pries naudodami gaminj, atidziai perskaitykite jo surinkimo instrukcijas ir naudojimo bida, I8saugokite atmintine.

ISPEJIMAI: Kédé turi biiti montuojama ant minksto ir $varaus pavirsiaus. Kédé tinkama naudojimui namuose. Saugokite nuo fiesioginés ilumos, saulés spinduliy ar drégmés.

SAUGUMAS: Kédé skirta vienam Zmogui. Neviriykite didziausios kédés apkrovos, nurodytos efiketéje. Ant kédés draudZiama stoveti, siibuoti, lankstytis. Vaikai gamin| gali naudoti tik prizidnimi suaugusiujy. Siekiant
uztikrinti kédés stabiluma, kiekvieng susukta elements reikia i5 naujo priverzti po 2 savaiéiy nuo pirmojo surinkimo, o véliau § Zingsnj kartoli kas 3 ménesius.

PRIEZIURA: Sédimajq dal ir medines kojeles galima sluostyti drégna Sluase, suvilgyta vandenyje su Svelniu plovikliu,

El Tuoli, mali MODY85/MONX86MARY ST,

TARKEAA: Ennen kuin kaytat tuotetia, lue huolellisesti asennusohjeet ja kéytiblapa. Sailyia tama ohjekirja,

VAROITUKSET: Tuoli tulee koota pehmeélle ja puhtaalle alustalle. Tuoli on tarkoitettu kotikdyttodn. Ala altista huonekaluja suoralle kuumuudelle, auringonvalolle tai kosteudelle.

TURVALLISUUS: Tuoli on tarkoitettu yhdelle henkilille. Al ylitd tuolin enimmaiskuormitusta, joka on iimoitettu tarrassa. Tuolissa ei saa seista, heilua tai nojata, Lapset saavat kayttaa tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
Tuolin vakauden varmistamiseksi jokainen kierretty elementti on kiristettavd uudelleen 2 vitkon kuluessa ensimmaisestd kasauksesta, minka jalkeen toimenpide on toistettava 3 kuukauden valein.

HUOLTO: Istuin ja jalat tulee pyyhkia kostealla linalla, joka on kostutettu mietoa pesuainetta sisaltévaan veteen.

Tuol. mudel MODY85MONXBE/MARYST.

TAHTIS: Enne toote kasutamist lugege hoolikalt selle kokkupaneku juhiseid ja kasutusviisi. Hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

HOIATUSED: Tool tuleb kokku panna puhtal ja kuival pinnal. Tool sobib koduseks kasutamiseks. Arge jatke modblieset otsese kuumuse, paikesavalguse ega niiskuse katte,

OHUTUS: Tool on mieldud iihele inimesele. Arge iletage tooli etiketil margitud maksimaalset koormust. Toalil ei ole lubatud seista, kikuda ega muul viisil csadele pinget avaldada. Lapsed vaivad toodet kasutada ainult
taiskasvanu jarelevalve all. Tooli stabiilsuse tagamiseks tuleb iga poordelement uuesti pingutada 2 nadala jooksul parast esimest kokkupanekut, seejérel korrata seda toimingut iga 3 kuu jarel.

HOOLDUS: Iste ja jalad tuleb plnkida niiske lapiga ning vdib kasutada ka &rna, mitteabrasiivset pesuvahendit.

Krésls, modelis MODY85MONX8E/MARYET.

SVARIGI: Pirms produkia lietodanas ripigi izlasiet ta montazas pamécibu un lietodanas instrukeiju. Saglabéjiet $o rokasgramatu turpmakai uzzinai,

BRIDINAJUMI: Krasls jasaliek uz mTkstas un firas virsmas. Krésls ir parbaudits listosanai majas. Nepakjaujiet mébeles tie3ai karstuma, saules gaismas vai mitruma iedarbibai.

DROSIBA: Krésls ir paredzéts vienai personai. Neparsniedziet maksimalo krésla slodzi, kas noradita uz efiketes. Nav aljauts stavét, stipoties vai noliekties krésla. Bami drikst lietot produktu tikai pieauguso uzraudziba. Lai
nodroinatu krésla stabilitati, katru savitu elementu nepiecieSams atkartoti pievilkt 2 nedg|u laika péc pirmas montaZas, un péc tam $i darbba jaatkarto ik péc 3 ménesiem.

APKOPE: S&deklis un kajas janoslauka ar mitru dranu, kas iemérkta ddenT ar maiga mazgadanas lidzekia Skidruma.
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